
 
Bérengère Letessier 

Translator, transcreator, and editor 
English & German > French 

 
22 Dante Avenue Phone: +1 (617) 642-2051 
Belmont, MA 02478 - USA E-mail: blbtranslations@comcast.net 
 

Competent, versatile, detail-oriented, resourceful, reliable… and passionate! 

26 years of experience 

 
 

My skills: 
 
    Fluency in French (native language), English and German, beginner level in Italian 
 
   Translation, transcreation, editing, proofreading, copy editing 
 
   Machine translation post-editing: 6 years of MTPE experience in medical/pharma, general business, and IT 
 
   Subtitling: translating and editing of scripts of training videos for the medical and IT industries 
 
   Gender-neutral writing upon request: self-written guidelines on bias-free communication in French  
 
 
 

WORK EXPERIENCE 
 
BLB Translations, Greater Boston, MA (USA) September 1999 – present 
Freelance translator of English and German into French (standard, CH, and CA)  

Life Sciences 
My achievements: 
 

✓ Approved EMA and Swissmedic translator for numerous translation agencies (good knowledge of Regulatory Affairs 
terminology) 

✓ Subject matter expert (SME) in the pharma/medical field for numerous translation agencies 
✓ Quality assurance specialist for Roche Diagnostics 

 
Fields of specialization: 
 

➢ Pharmacology 
• Medication labeling: lead translator of drug labels for French in the US  
• Data collection on patients, patient questionnaires, physicians’ assessments and reports  
• Clinical trial protocols  
• IFUs, PILs and SPCs, method validation protocols and summary reports, standard operating procedures, quality 

control procedures (sterility, infection control, etc.) 
➢ Medical devices and instruments 

• Ventilators  
• Defibrillators/pacemakers 
• Infant incubators  
• Analyzers  
• Sterilizers 
• Intravascular catheters, ureteral stents, orthopedic implants 
• Medication dispensing devices (insulin pump) 
• Kidney transporter with oxygen perfusion circuit 
• Washer-disinfectors, etc. 

➢ Extensive experience in 
• Bacteriology 
• Cardiology 
• Dentistry 
• Diabetes management & treatment 
• Gastro-enterology 
• Imaging technology: ECG, IRM, CT scan, etc. 
• Infectious diseases: St. Jude Global Infectious Diseases Program, Intensive Course for the Prevention and Control 

of Infections, and virology: HIV, Ebola, malaria, tuberculosis, and COVID-19 



• Auto-immune diseases: rheumatoid arthritis, multiple sclerosis, spondylarthritis 
• In vitro diagnostics and genetic testing 
• Mental health: mental health care health guides for health professionals 
• Oncology/hematology: leukemia 
• Ophthalmology: retinal diseases and low vision 
• Orthopedics 
• Public health: WHO guidelines, content for the clinical resource tool for physicians and patients UpToDate 
• Tobacco cessation: Lead French translator for training videos produced by the Campaign for Tobacco-Free Kids. 

Training material and e-learning content for the Institute of Global Tobacco Control of the John Hopkins School of 
Public Health 

• Urology 
• Veterinary science: case studies and brochures on the use of cold plasma therapy for pets for ActivCellGroup 

 

Human development, Development aid, Humanitarian aid, and Education 
 

My achievements: 
 

✓ Established partnership with Doctors Without Borders (MSF) and their medical research center Epicentre 
✓ Established partnership with the World Bank Group 
✓ Gained knowledge in development cooperation 
✓ Copy editor for the World Food Program and the Food and Agriculture Organization 
 

Projects: 
 

➢ Participation in the translation of the Human Development Report 2005 published by the UN and other documents for 
the United Nations Development Program (such as Private-Public Partnerships) 

➢ Training brochures on Children’s Rights and Education for the UN 

➢ Translation of MSF handbooks related to tuberculosis, malaria, HIV/AIDS, Ebola, and other infectious diseases, as 

well as neonatal care and emergency care, to be distributed to doctors in French-speaking African countries 

➢ Case Study for MSF: Complex Emergencies in Central African Republic: Humanitarian Situation (food, health, NFI, 

shelter, WASH, and protection) 

➢ Documents pertaining to the UN humanitarian system and the UN reform 

➢ Documents for UN Women pertaining to gender equality and inclusion 

➢ Documents on children’s rights and equality for Plan International 

➢ Guidelines documents on improving the inclusion of people with disabilities for Handicap International 

➢ Report on the progress towards SDG in Haiti (using the Social Institution and Gender Index to monitor SDG 5.1.1) 

➢ Report on the hidden costs of mining tax incentives published by the International Institute for Sustainable 

Development, guidance material prepared under a programme of cooperation between the OECD and the Inter-

Governmental Forum on Mining (IGF) 

➢ Documents on development aid for the World Bank Group 

➢ Documents on performance-based financing in the Democratic Republic of Congo 

➢ Documents on facilitating education sector policy dialog for the World Bank Group 

➢ Articles on migration for the World Bank Group 

➢ Global Partnership for Education (UNESCO initiative) evaluation and outcome reports, notes, memorandums and 

Board and Committee papers (meeting summaries) for the World Bank Group 

➢ Presentation “Team Up Awareness Session for Stakeholders” for the UNHCR 

➢ AGDP and UNDP report: Is Africa Measuring Up to its SDG 16 Commitments? 

➢ Volunteer training modules and videos for the International Federation of Red Cross and Red Crescent (IFRC) 

➢ Document titled “Country mapping (Haiti) – large scale cash transfers for COVID-19 response” for the United Nations 

Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA) 

➢ Copy editing of evaluation reports for the World Food Program 

➢ Market Functionality Index Practical Guidance for the World Food Program 

➢ Document titled “Towards Better Engagement of the Private Sector in Health Service Delivery: A Review of 

Approaches to Private Sector Engagement in Africa” for the World Health Organization 

➢ Review titled “Equitable Access to COVID-19 tools: aligning the private sector with national response efforts” for the 

WHO Health Governance and Financing (HFG) Department  
 

 
 
 
 
 
 



Business, Marketing & General 
 

My achievements: 
 

✓ Transcreator and third-party reviewer for ad agencies 
✓ Subject matter expert (SME) for human-resources related content 
✓ Knowledge of Scrum, Lean and Agile mindset terminology 
 

Projects: 
 
➢ Transcreation of sales brochures, news & press releases, online ads and banners, magazine articles for cosmetic, 

apparel and luxury brands: Abercrombie & Fitch, Adidas, Glow Recipe, Happiest Baby, Hugo Boss, Karl Lagerfeld, 
L’Oréal, Nike, Tag Heuer, Tommy Hilfiger, Under Armour 

➢ International fair trade regulations 
➢ Payment and billing systems: Billexco, PayPal 
➢ E-commerce: lead French translator on Amazon projects, Lufthansa online promotional material 
➢ Moderna brochure for Adverse Event Intake Portal 
➢ Sales training material: lead French translator for Starbucks, sales call guides for Microsoft 
➢ Human Resources content and employee training for Krauthammer, Starbucks and Cencora (formerly 

AmerisourceBergen) 
➢ Marketing-specific jobs:  

• United Airlines tagline transcreation tasks  
• Dell higher education solutions marketing brochures  
• EU copy for pharma marketing translations for Intouch Solutions  
• Animated social media banner and static social media content for Dell Technologies  
• Nike video for Women’s Soccer World Cup  
• Allergan marketing brochures related to eye care  
• Story boards for pharmaceutical companies  
• CrowdStrike marketing video content  
• Novartis training brochures for sales people  
• TikTok for Business site revamp slides  
• BetterUp diversity and inclusion content  
• Atlassian marketing transcreation 
• ClickShare equity training for employees 

 

Environment and Sustainable development 
 

My achievements: 
 

✓ Lead French linguist for translation services to the FiBL (Research Institute of Organic Agriculture in Switzerland) 
✓ Extensive knowledge in the field of agricultural techniques 
✓ Specialization in nutritional sciences and the relationship between agriculture, food, and health 

 
Projects: 
 

➢ Documents for the United Nations Environment Program 
➢ Botany: action plans of the EU Commission 
➢ Annual reports, press releases, video subtitling and correspondence for the FiBL 
➢ Documentation for the Green Climate Fund, such as “Guidelines for enhanced country ownership and country 

drivenness”, “Initial investment framework: activity-specific sub-criteria and indicative assessment factors”, and 
“Initial logic model for REDD+ results-based payments” 

➢ Country briefs for the International Union for the Conservation of Nature (IUCN) 
 

Software, hardware, and IT 
 

My achievements: 
 

✓ Forrester Research third-party reviewer 
✓ Online training content localization specialist for Harvard Business Review 

 
 
 
 
 
Projects: 



 
➢ Interfaces, printed manuals, and user guides, printed and online help, websites, press releases, ERP software, EULA for 

software companies 
➢ E-learning: Harvard Business Review online simulations (New venture: The food truck Challenge, Leadership and 

Teams simulation: Everest) 
➢ Translation, editing and proofreading of case studies for Microsoft, Cisco, Dell, Google, IBM, Infoblox, LinkedIn, 

PayFit, Salesforce, Schneider Electric 
➢ Thinkproject website content 
➢ Brochures on session border controllers for Ribbon Communications 
➢  

Technical 

 
My achievements: 
 

✓ Translator of the Freudenberg Group Magazine: articles pertaining to sealing technologies, filtration technologies, 
vibration technologies, performance materials, home and cleaning solutions, oil & gas technologies, and chemical 
specialties and e-power systems 

✓ Established partnership with GE Safran 
 
Projects:  

 
➢ Safety & security: drug & explosive trace detection and X-ray machines brochures, airport security training 
➢ Solar energy: brochures for the installation and maintenance of solar panels 
➢ Chemical industry: chemical safety, material safety datasheets, regulations on dangerous goods 
➢ Architecture: lead translator for Wienerberger architecture magazine 
➢ Aviation and aerospace industry: projects for Airbus Group, GE Aerospace (Safran) and Howmet Aerospace 
➢ Auto industry: marketing brochures and web content (BMW, Ferrari) 
➢ Sleep technology: Happiest Baby product brochures and website content 

 

Legal and Compliance 
 

My achievements: 
 

✓ Good knowledge of the General Data Protection Rules (GDPR) terminology 
✓ Good knowledge of US health insurance system 
✓ Experience translator of sensitive/diplomatic documents 
  

Projects: 
 

➢ Sales and e-commerce contracts 
➢ Antitrust law PowerPoint presentations  
➢ Confidentiality agreements, Privacy policies, Terms & Conditions of Use for corporations 
➢ Collaborative clinical study agreements 
➢ Eisai Policy on interactions with Patients, Carers and Patient Organizations  
➢ Employee handbooks and patient rights notices 
➢ Witness statements for the Office of Audit and Investigations of the United Nations Development Programme (UNDP) 

 
 
A few of my end clients:  
Airbus, Alcon, American Heart Association, AmerisourceBergen, AstraZeneca, Audi, Bayer, Belimed, Biogenex, Bio-Rad, 
Boston Scientific, Bristol Mayer Squibb, Carestream Health, Dell, Documentum, Edwards Lifesciences, Eisai, Ericsson, 
European Commission, Exactech, Exergen, Federal Drug Administration, Freudenberg, GE Healthcare, GE Safran, 
GlaxoSmithKline, Harvard Vanguard, Haute Autorité de Santé, Howmet Aerospace, IBM, IFRC, IGF, Imaging Sciences 
International, Industrial Scientific Corporation, Intel, IUCN, Johnson & Johnson, Kodak, Krauthammer International, 
Lufthansa, Macromedia, Medtronic, Merck, Mercedes-Benz, Microsoft, Moderna, MSF, New York State Department of 
Health, Novartis, PerkinElmer, Pfizer, Philips Medical, Procter & Gamble, Prudential, Quidel, Quintiles, Remel, Saleslogix, 
Sandia, Sanofi, Schiller AG, Sensormatic, Shering Plough, Siemens, Smith & Nephew, Steeltec, Stryker, Teleflex, Thermo 
Fisher, United Nations and its agencies, US Department of Health, World Bank Group, World Health Organization, Zimmer 
Biomet, and Zymo Research  

 
 
 
 

 



 
Lionbridge Technologies, Framingham, MA (USA) July 1998 – August 1999 
Software Localization Specialist and Linguist 

• Performed and managed all French translation jobs in the marketing and medical field 
• Advisor for the cultural adaptation of taglines and other advertising materials to the French market 
• Translation, editing, proofreading, linguistic testing, and post-layout linguistic proofing of documents such as user 

interfaces, help systems, manuals, and web sites, as well as copyrights and license agreements  
• Successfully assisted and advised both colleagues and clients on terminological and cultural issues 

 
 
 
Sajar Plastics, Inc., Middlefield, OH (USA) August 1997 – June 1998 
Translator 

• Translation of website and marketing material from English into German and French 
• Translation of blueprints from German into English 
• Creation of a corporate database in English/German/French for the terminology of plastics injection molding 

 
 
Ministry of Defense, Paris (France) July 1996 – August 1996 
Translator intern 

• Translation of German technical documents addressed to the Ministry 
• Translation, editing and proofreading of technical NATO documents from English into French 
→ Subject matters: military strategy, geopolitics 

 
 
Robert Bosch GmbH, Automotive Branch, Karlsruhe (Germany) July 1993 – September 1993 
Translator/Sales Assistant intern 

• Translation of general business documents and marketing material from German into French 
 

 
 

EDUCATION 
 
Diploma of "Highly Specialized Studies" in translation (DESS), with honors June 1997 
Business, Technical and Editorial Translation – German and English  
Université Sorbonne Nouvelle, Graduate School for Interpreters and Translators (ESIT), Paris, France 
 
Certificates in Political Sciences                      June 1994  
American Studies, Eastern European History and Social Studies 
Institut für Politikwissenschaft, Johannes Gutenberg-Universität, Mainz, Germany 
 
Bachelor of Arts Degree, with honors 
Modern languages – German and English       June 1993 
Université Catholique de l’Ouest, Angers, France 
 
Certificate in German for Business, with honors  
French-German Chamber of Commerce and Industry 
 
Certificate of Proficiency in English         June 1993 
University of Cambridge 
 

SOFTWARE, HARDWARE & CAT TOOLS 
 
 

• DELL XPS Intel Core i7-8565U CPU @ 1.80GHz, 16GB of RAM 
• Windows 10 Home 

➢ MS Office Home & Business 2016 
• Excellent knowledge of the following CAT tools and fast learner when it comes to new ones! 

➢ SDL Trados Studio 2021 (I own this software)  
➢ XTM Cloud  
➢ Memo Q  
➢ Across 
➢ Memsource 


